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الألمانية: دراسة لسانية في اللغة Kasus)الاسن )ونظام حالات  العربية اللغة فيعراب ظاهرة الإ

 .تقابلية

 َ رٚجٌفمحس قغٓ ٘حدٞ .َ

 .ستحعس جٌؿحِؼسؾحِؼس ؾحذش ذٓ ق١حْ ٌٍؼٍَٛ جٌطر١س/

 َ ١ٌع قغ١ٓ قغٓ َ.

 .ؾحِؼس جٌىٛفس/و١ٍس جٌضسجػس

 ق١ذس ػّحد ِغٍَُ.َ 

 و١ٍس جٌطد. ٌٍؼٍَٛ جٌطر١س/ؾحِؼس ؾحذش ذٓ ق١حْ 

 جٌٍّخض:

" فٟ جٌٍغس "Kasusضٙذف ٘زٖ جٌذسجعس ئٌٝ ضك١ًٍ ظح٘شز ج٦ػشجخ فٟ جٌؼشذ١س ِٚمحذٍٙح ٔظحَ قح٨ش ج٨عُ 

ٛطفٟ ٚجٌّمحسْ ٌٍىشف ػٓ أٚؾٗ ذسجعس جٌّٕٙؽ جٌجٌجٌطمحذ١ٍس. ضغطؼًّ  ج٤ٌّح١ٔس ِٓ ِٕظٛس جٌٍغح١ٔحش

جٌٕك١٠ٛٓ، ِغ جٌطشو١ض ػٍٝ جٌٛظحتف جٌٕك٠ٛس ٚجٌذ١ٌ٨س ٌىً قحي ٔك٠ٛس. جٌطشحذٗ ٚج٨خط٩ف ذ١ٓ جٌٕظح١ِٓ 

ٌركع ظح٘شز ضغ١ش أقٛجي ج٨عُ ذحخط٩ف جٌؼٛجًِ  ؛٠ٚؼطّذ جٌركع ػٍٝ ضك١ًٍ أِػٍس ػ١ٍّس فٟ و٩ جٌٍغط١ٓ

 ٟجٌذجخٍس ػ١ٍٗ ٚو١ف١س ضطر١ك جٌمٛجػذ جٌٕك٠ٛس فٟ جٌؿًّ. وّح ٠طٕحٚي جٌركع جٌظؼٛذحش جٌطٟ ضٛجؾٗ ِطؼٍّ

جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس جٌٕحؽم١ٓ ذحٌؼشذ١س، ٠ٚغطٙذف ضمذ٠ُ ضٛط١حش ٌطذس٠ظ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ذطش٠مس ضشجػٟ 

 جٌفشٚلحش جٌٕك٠ٛس ذ١ٓ جٌٍغط١ٓ.

 دسجعس ٌغح١ٔس ضمحذ١ٍس. ،جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ،جٌٍغس جٌؼشذ١س ،ٔظحَ جٌكح٨ش، ظح٘شز ج٦ػشجخ جٌىٍّحش جٌّفطحق١س: -
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Abstract 

This study aims to analyze the phenomenon of i‘rāb (grammatical inflection) in 

Arabic and its counterpart, the case system for nouns (Kasus) in German, from 

the perspective of contrastive linguistics. The study uses a descriptive and 

comparative approach to identify similarities and differences between the two 

grammatical systems, with an emphasis on the syntactic and semantic functions 

of each noun case.The research relies on analyzing practical examples in both 

languages in order to examine how the grammatical status of the noun changes 

depending on the factors affecting it, and how grammatical rules are applied 

within sentences. It also discusses the difficulties faced by learners of German 

whose native language is Arabic, and seeks to provide recommendations for 

teaching German in a way that takes into account the grammatical differences 

between the two languages. 

Keywords: I‘rāb phenomenon, case system, Arabic language, German 

language, contrastive linguistic study. 



 

3435 
 

 جٌّمذِس:

ٌغشع  Die Deutsche Sprache لرحي جٌط٩خ جٌؼشجل١١ٓ ػٍٝ ضؼٍُ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔسئٔظشج ٌىػشز        

جٌؼشخ  -ٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ِٚطؼ١ٍّٙح عٚجؾٙص جٌىػ١ش ِٓ ِذس فٟ أٌّح١ٔح جٌغفش ِٓ أؾً جٌذسجعس أٚ جٌؼًّ

ٚئ٠ظحٌٙح ذطش٠مس دل١مس ُ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ١ضؼٍ ِٓ ػ١ٍّس ػشلٍصش وػ١شز ػٍٝ قذ عٛجء ئشىح٨ - ٚجٌؼشجل١١ٓ

ضمحذً ِٓ ق١ع جٌٛظ١فس  فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٔك٠ٛس ظح٘شز ٚوحٔص أذشص ٘زٖ ج٦شىح٨ش ،ِٚفِٙٛس ٌّطؼٍّٟ جٌٍغس

. ٚلذ ٠طغحءي جٌمحسب ً٘ جٌٍغس ""Kasusرش ػٕٙح ذحٌّظطٍف جٌّمحذً ٚجٌطٟ ٠ؼُ ج٦ػشجخ فٟ جٌؼشذ١س

أْ جٌطشجظ جٌٕكٛٞ جٌؼشذٟ ؾؼٍٙح ١ِضز فش٠ذز فٟ جٌٍغس  ٨ ع١ّح، ج٤ٌّح١ٔس ف١ٙح ئػشجخ ِػً جٌٍغس جٌؼشذ١س

فٟ ِؿحي جٌٍغح١ٔحش جٌطذج١ٌٚس  ج٨ٚي جٌرحقع خطظحصجذكغد  ،؟ ٔؼُجٌؼشذ١س ض١ّض٘ح ػٓ عحتش جٌٍغحش

طغ١ش ذ ِطّػٍس  ج٤ٌّح١ٔس  ٌّف ٘زٖ جٌظح٘شز جٌّّٙس فٟفمذ  ٠ؼحأٚوٛٔٗ أعطحرج ٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس  جٌؼحذشز ٌٍػمحفحش

جٌطٟ ضإغش فٟ  ِفَٙٛ جٌكحٌس ج٦ػشجذ١سذً ئْ  ،أقٛجي جٌىٍُ ذغرد جٌؼٛجًِ جٌذجخٍس ػ١ٍٙح، ١ٌٚظ ٘زج فكغد

 ))ٔظحَ جٌكح٨ش(( ٠ٚKasusؼُرش ػٕٙح ذحٌّظطٍف  ٛؾٛد وزٌه فٟ ج٤ٌّح١ٔسجٌؿٍّس ِجٌىٍّس ِٚؼٕٝ ذ١ٕس 

ِٓ خ٩ي ٩ِقظس ٚ. ِٓ سفغ ٚٔظد ٚئػحفس فٟ جٌؼشذ١س قح٨ش ج٦ػشجخجٌزٞ ٠محذً ِٓ ق١ع جٌٛظ١فس 

أعطحرج ٌٍغس  جٌرحقعٚذٛطف ، فُٙ جٌمٛجػذ ج٤ٌّح١ٔس ٓٚؾذُ٘ ٠ؼحْٔٛ ِجٌرحقع أدجء ِطؼٍّٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس 

قذ خش٠ؿٟ و١ٍس ج٢دجخ لغُ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٚؾذ أٔٗ ِٓ جٌفحتذز أج٤ٌّح١ٔس فٟ ِكحفظس جٌٕؿف ج٤ششف ٚ

حٌمحػذز ٌّمحذٍطّٙح ذ ٕطم٠ًجٌؼشذ١س غُ ذؼذ رٌه  ٚج٦ػشجخ فٟ جٌٍغس جٌمحػذز جٌٕك٠ٛس ٗششـ ٌطٍرط٠ذّىحْ أْ 

 -فٟ ضذس٠ظ ج٤ٌّح١ٔس  ضظرف أوػش فؼح١ٌس ٗضؿشذط شفٟ ج٤ٌّح١ٔس ِٚٓ ٕ٘ح ذذأ ٚجٌكحٌس ج٦ػشجذ١س جٌٕك٠ٛس

ذشىً ضمحذٍٟ ذ١ٓ جٌٍغط١ٓ ١ٌغًٙ ػٍٝ جٌط٩خ ضٍمٟ ِفشدجش جٌٍغس  -جٌمٛجػذ  Grammatikخظٛطح 

  .ج٤ٌّح١ٔس

 ػشٚسز جٌركع:  1-1

سؤ٠س أٚعغ ِمحذٍس ظح٘شز ج٦ػشجخ فٟ جٌؼشذ١س ذحٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ع١ط١ف ٌّذسعٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ِٚطؼ١ٍّٙح ئْ 

ش ضؼٍّٙح ػٓ جٌٍغس جٌٙذف ٚئِىح١ٔس أورش ٌٍطؼحًِ ِغ جٌّفح١ُ٘ جٌٕك٠ٛس جٌخحطس ذٙزٖ جٌٍغس ِٚٓ غُ ض١غ  

ٚجٌطكذظ ذٙح، ٘زج ِٓ ؾحٔد ِٚٓ ؾحٔد آخش ٘زٖ جٌذسجعس عطّٕكٕح سؤ٠س أٚعغ ػٓ ظح٘شز ج٦ػشجخ فٟ 

ِٚٓ غُ عٕمطغ جٌطش٠ك ػٍٝ ضٍه  ،جٌٍغحش ٚأٔٙح ١ٌغص ِمظٛسز ػٍٝ جٌؼشذ١س ٚقذ٘ح أٚ جٌٍغحش جٌغح١ِس

ٚأ٠ؼح ضٍه ، ز ضفؼٍٙح ػٍٝ جٌٍغحش ج٤خش١ِٜضجٌّغح١ٌس ذشأْ جٌٕكٛ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س وٛٔٗ  جٌذػٛجش

٘ٛ عرد ٚضكذ٠ذج ج٦ػشجخ جٌطٟ ضشٜ أْ جٌٕكٛ جٌؼشذٟ  جٌؼشذ١س جٌٍغ٠ٛس ٠ٌٍٛٙس جٌػمحف١س طٟ ضغٟءجٌذػٛجش جٌ

أطكحذٙح ػٍٍٛج رٌه ذأْ جٌّطىٍُ ٠فىش ذحٌمٛجػذ جغٕحء  ، ئر ئْجٌؼشذٟضشجؾغ جٌكحي جٌػمحف١س ٚجٌّؼشف١س ٌٍّؿطّغ 

جٌى٩َ أٚ جٌىطحذس أوػش ِٓ جٌّؼٕٝ ٚوـأُٔٙ سٕ٘ٛج جٌطغ١١ش فٟ جٌكشجن جٌفىشٞ جٌؼشذٟ ذطغ١ًٙ أٚ ذحٌطخٍض 

١س ْ جٌٍغس ج٤ٌّحٔئج٢ْ ٔمٛي  ٚئشحػس جٌطكذ٠ع ٚجٌطط٠ٛش! ػ١ٍّس جٌطٛجطً ١غ١شِٓ ٘زٖ جٌمٛجػذ جٌٕظ١ّس ٌط

ػٍٝ جٌشغُ ِٓ وٛٔٙح ضٕطّٟ ئٌٝ ػحتٍس ٌغ٠ٛس ِخطٍفس ذ١ذ أْ أٍ٘ٙح ٍِطضِْٛ ذٙزٖ جٌٕظُ جٌٕك٠ٛس قطٝ فٟ 

 -ِٓ جٌٕكٛ جٌؼشذٟ  ٛعؼحٚض ػشجٚزجٌزٞ ٘ٛ أشذ  – ٚأْ جٌٕكٛ ،"Umgangssprache" ُٙ ج١ِٛ١ٌسٌغط

 ١ؼٌٍُٚ ح.فٟ أٌّح١ٌُٔ ٠كً دْٚ ضكم١ك جٌكذجغس ٚجٌططٛس ِٓ سفغ ٚٔظد ٚؾش ٚئػحفس  ٔظحَ جٌكح٨شٚ

ضغّف ٤قذ أْ ٠ذخً ٌٚٓ أْ ج٤ِس ج٤ٌّح١ٔس ٌُ  ٚئػشجذٙح أٌٚثه جٌز٠ٓ ٠ٕطمظْٛ ِٓ ٔكٛ جٌٍغس جٌؼشذ١س

ذحٌكظٛي أ٨ٚ ػٍٝ ٚرٌه ئ٨ ٚ٘ٛ ٠ؿ١ذ ج٤ٌّح١ٔس لشجءز ٚوطحذس ٚٔكٛج ٚأعٍٛذح  )جٌٙؿشز جٌششػ١س( ٙح١ػجأس

، ف١ضز جٌغفشوششؽ ٌٍكظٛي ػٍٝ  Goethe Institut ِٓ ِؼٙذ غٛضٗ B1 جٌػحٌع ٌٍّغطٜٛ شٙحدز جٌٍغس

 C1 ٌٍّغطٜٛ جٌغحدطٚأْ ؽحٌد جٌطد ج٤ٌّحٟٔ ٨ ٠كك ٌٗ دسجعس جٌطد ئ٨ ٌٚذ٠ٗ شٙحدز جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس 

ٚخ٩طس ضٍه جٌذػٛجش جٌّغ١ثس ٘ٛ ِح ٔشٙذٖ ِٓ ضشجؾغ غمحفٟ  لرحي رٌه !ئٌٝ ؾحٔد شٙحدز جٌٍغس ج٦ٔؿ١ٍض٠س

ْ   ٚطً ٠ٛ٘ٚحضٟ ٚٚؽٕٟ قطٝ ِحدز  ٌغصأ سٚصجسز جٌطؼ١ٍُ جٌؼحٌٟ جٌؼشجل١ ج٨عطخفحف ذأِطٕح ٚضأس٠خٕح أ

 أعحع١حش جٌٍغس جٌؼشذ١س ِٓ ِٕح٘ؽ جٌى١ٍحش جٌطر١س!

 أ٘ذجف جٌركع: 1-2

 ضكحٚي ٘زٖ جٌذسجعس جٌطمحذ١ٍس ذ١ٓ ٔظح١ِٓ ٔك١٠ٛٓ ج٦ؾحذس ػٓ ج٤عثٍس ج٢ض١س: 

 " فٟ ج٤ٌّح١ٔس. "Kasusضغ١ٍؾ جٌؼٛء ػٍٝ ظح٘شز ج٦ػشجخ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٚٔظحَ جٌكح٨ش 

 جٌظح٘شض١ٓ جٌٕك٠ٛط١ٓ؟ ٘حض١ٓ ذ١ٓ ٚج٨خط٩فأٚؾٗ جٌطشحذٗ ؼشفس ِ

 ِٕٙؽ جٌركع: 1-3
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مَٛ ػٍٝ جٌّمحذٍس ذ١ٓ ٔظح١ِٓ جٌطٟ ض ٚطفٟ ضك١ٍٍٟ ٠غطٕذ ئٌٝ جٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس جٌركع ِرٕٟ ػٍٝ ِٕٙؽج ٘ز

جٌؼشذ١س ٚٔظحَ  ظح٘شز ج٦ػشجخ فٟ ذ١ٓمحذً أْ ٔ ِٓ خ٩ٌٙحٌغ١٠ٛٓ ِٓ أعشض١ٓ ِخطٍفط١ٓ. ٚلذ قحٌٕٚح 

 ذٛعحؽس جٌؼذ٠ذ ِٓ جٌّٕحرؼ جٌططر١م١س جٌطٟ ػشػٕح٘ح خ٩ي ذكػٕح.  " فٟ ج٤ٌّح١ٔس"Kasusجٌكح٨ش 

 جٌذسجعحش جٌغحذمس: .2

س ٌّح١ِٔٚمحسٔطٙح ذح٤ ؼشذ١سفٟ جٌٍغس جٌ ج٦ػشجخ ذطمظٟ جٌذسجعحش جٌؼشذ١س ذخظٛص ظح٘شز ْٛششع جٌرحقػ

عٛجء ذّمحٌس أٚ  ضٕحٚي ِمحذٍس ٘زٖ جٌظح٘شز ذ١ٓ جٌٍغط١ٓ –ٚالله أػٍُ  ّحػٍٝ قذ ػٍّٙ –أقذج  جٌُٚ ٠ؿذ ٌُىٕٙ

٘زٖ  ِش  ذٙح ػٍٝـ فٟ ؾش٠ذز جٌظرح 2222/12/21ذطأس٠خ  ج٨ٚي ذكع غ١ش أْ ٕ٘حن ِمحٌس ٔشش٘ح جٌرحقع

ٚػٍٝ طؼ١ذ جٌٍغح١ٔحش ج٤ٌّح١ٔس  .((/ رٚجٌفمحس قغٓؼٕٛجْ ))ذ١ٓ ضذج١ٌٚس جٌٍغس جٌؼشذ١س ٚج٤ٌّح١ٔسذجٌظح٘شز 

ٚئْ وحٔص ٕ٘حن ِظحدس أخشٜ  ،فٟ ٘زٖ جٌذسجعسِٕٙح  ج٦فحدز ؼٕحجعطط ِظحدس سغ٩غ غّسٕح ٚذكغد جؽ٩ػ

 ّطؿش ج٦ٌىطشٟٚٔأٔٙح ِؼشٚػس فمؾ ٌٍر١غ ذٛعحؽس جٌ جٌكظٛي ػ١ٍٙح أٌٚٙحدْٚ ِشحوً وػ١شز ػشلٍص  ٌىٓ

وٛٔٙح جٌطشؾّس ِٓ ج٤ٌّح١ٔس  ئٌٝ ِشحوً ذح٦ػحفس !!ئٌٝ ِحتطٟ أٌف د٠ٕحس س جٌٛجقذز ِٕٙح٠ٚظً عؼش جٌٕغخ

 :ٚ٘زٖ جٌذسجعحش ٟ٘ ،ِؼ١ٕس ؾذج ٚضغطٍٙه ٚلطح ؽ٩٠ٛ
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 جٌركعفٟ ِطٓ  ٔحِٖٓ ج٤خٛز ج٤عحضزز ِشجؾؼس ِح روش جٌٍغس ج٦ٔؿ١ٍض٠س ٚجٌفشٔغ١سقطٝ ٠طّىٓ ِؿ١ذٚ  ٌُّٙج
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 ":"Die Kontrastive linguistic جٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس 2-1

ِظطٍف شحًِ ٌٍطخظظحش جٌٍغح١ٔس جٌطٟ ضؼٕٝ ذّمحسذس جٌٍغحش ػٍٝ طؼ١ذ جٌّشجقً :جٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس 

فٟ جٌٍغح١ٔحش ١ٔحش جٌطمحذ١ٍس ، ٠ٚطٍك ػٍٝ جٌٍغحئٌخ ٚٔكٛ ٚد٨ٌس ٚطشف ِٓ طٛش جٌّخطٍفس جٌٍغ٠ٛس

ٟٚ٘ ضؼًّ ػٍٝ ضكذ٠ذ  Komprative linguistikِظطٍف آخش ٚ٘ٛ جٌٍغح١ٔحش جٌّمحسٔس ج٤ٌّح١ٔس 

ُ  ٚ ذ١ٓ ٌغط١ٓ أٚ أوػش ج٨خط٩فحش ٚجٌطشحذٙحش ضظ١ٕفٙح ٚفك ِؼح١٠ش ِؼ١ٕس، ٚفٟ ٘زج جٌظذد ٠شٜ ِٓ غ

س ٛجؾٙضؼشف أ٠ؼح ذحٌٍغح١ٔحش جٌّ –ٚخحطس فٟ أٚسٚذح جٌششل١س  - أْ جٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس KURTوٛسش 

ٌٍطشحذٙحش ٚج٨خط٩فحش ذ١ٓ ٔظح١ِٓ ٌغ١٠ٛٓ أٚ أوػش ػٍٝ جٌّغط٠ٛحش ٚضٙطُ ذحٌّمحسٔس جٌٕظح١ِس ٚجٌّطضجِٕس 

ٚضشٜ  . KURT,(1983) ,p169))جٌظٛض١س ٚجٌفٌٛٔٛٛؾ١س ٚجٌّٛسفٌٛٛؾ١س ٚجٌّغطٜٛ جٌطشو١رٟ ٚجٌذ٨ٌٟ

( ذشىً (Transferأْ أُ٘ ئشىحي ٠ؼحٟٔ ِٕٗ ِطؼٍُ جٌٍغس جٌٙذف ٘ٛ جٌٕمً، ئر ٠ش١ُش جٌٕمً  KARBEوحسذٟ 

، ٚضؼ١ف وحسذٟ جٌٍغس جٌٙذف ذ١ٕسػٍٝ  ِٓ جٌٍغس ج٤َ ػحَ ئٌٝ ضطر١ك جٌّؼحسف ٚجٌّٙحسجش جٌّىطغرس ِغرمح

KARBE ؼٍُ فٟ ضؼ١ٍُ ٤ٔٗ ٠مًٍ ػٍٝ عر١ً جٌّػحي ِٓ قؿُ جٌط ،أٔٗ ٠ّىٓ أْ ٠ىْٛ ٘زج جٌٕمً ئ٠ؿحذ١ح

 . فّػ٩ضإغش فٟ جٌؼ١ٍّس جٌطٛجط١ٍس ضأغ١شجش ِضػؿس ًجٌٍغحش ج٤ؾٕر١س، ٌٚىٕٗ لذ ٠ىْٛ عٍر١ح ئرج وحْ ٠ّػ

ػٕذ ٚؾٛد  –ٔمً ضشجو١د جٌٍغس ج٤َ أٚ ِٓ ٌغس أؾٕر١س أخشٜ ئٌٝ جٌٍغس جٌؿذ٠ذز جٌطٟ ٠ؿشٞ ضؼٍّٙح  ٠إدٞ

ٌٍغس جٌٙذف. ٚضظٙش جٌطذخ٩ش غحٌرح فٟ جٌذ٨ٌس،  ئٌٝ ضى٠ٛٓ ٚجعطؼّحي خحؽة –ذ١ٓ أٔظّس جٌٍغحش  جخط٩فحش

. (KARBE, (2000) ,p127-128ٚجٌٕطمٟ )ٚجٌطشجو١د ج٨طط٩ق١س، ٚوزٌه فٟ جٌّؿحي جٌظٛضٟ 

جٌٍغس  ِطؼٍّٛػٍٝ ِح ر٘رص ئ١ٌٗ جٌرحقػس أسٚٞ ٌطٍرطٟ دجتّح ئشىحي ضٛجطٍٟ غحٌرح ِح ٠مغ ف١ٗ ؼم١رح ٚض

٠فططف جٌؼ١ٍّس جٌطٛجط١ٍس ِغ شخض ػٕذِح ٠ش٠ذ جٌّطىٍُ جٌؼشذٟ أْ  ٛٚ٘ج٤ٌّح١ٔس أغٕحء ضٛجطٍُٙ ِغ ج٤ٌّحْ، 

ِٓ ذحخ أْ ج٤ٌّحْ دجتّح ٠فططكْٛ  ٠خرش جٌّطٍمٟ ج٤ٌّحٟٔ أٔٗ ٠شؼش ذحٌكشأٌّحٟٔ ذٙذف جٌطؼشف ػ١ٍٗ ِػ٩، 
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غس جٌّطىٍُ جٌؼشذٟ جٌّطؼٍُ ٌٍ ١مٌٛٙحف ِكحدغحضُٙ ذحٌغإجي ػٓ جٌٛلص أٚ جٌطمظ أٚ جٌطكذظ ػّٕٙح ذرغحؽس،

 "ِػحس ؾٕغ١ح"، ف١فّٙح جٌّطٍمٟ ج٤ٌّحٟٔ أٔٗ "ßbin hei Ich" أٔح أشؼش ذحٌكش ػٍٝ جٌٕكٛ ج٢ضٟ: ج٤ٌّح١ٔس

ُ  ضؼشلً ٌٍؼ١ٍّس جٌطٛجط١ٍسف١كذظ عٛء فُٙ ػٕذ جٌّطٍمٟ ج٤ٌّحٟٔ ذً  ؛. ٚجٌخطأ ٕ٘ح ١ٌظ ِؼؿ١ّح، ِٚٓ غ

( فٟ قحي جٌؿش ichٔك٠ٛح ئر وحْ ٠ٕرغٟ ػٍٝ جٌّٕطؽ جٌؼشذٟ جٌّطكذظ ذحٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس أْ ٠ؿؼً جٌفحػً )

(Dativ :فطظرف جٌؿٍّس )ßhei mirIst ف١ىْٛ جٌّؼٕٝ: جٌؿٛ ٠شؼشٟٔ ذحٌكش ،
1

، قطٝ ٠ظً جٌمظذ جٌّشجد 

جٌٕك٠ٛس ِٓ جٌٍغس ج٤َ ٚجعمطٙح ػٍٝ ئر ٔمً جٌّطىٍُ جٌر١ٕس  Transferٌٍّطٍمٟ ٚ٘زج ٔحضؽ ِٓ ئشىح١ٌس جٌٕمً 

 جٌٍغس جٌٙذف فطغرد ذاشىحي ضٛجطٍٟ.

ػٍٝ أ١ّ٘س جٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس فٟ ضؼ١ٍُ جٌٍغحش  TEKIN ÖZLEM٘زج ٚضإوذ جٌرحقػس أٚصٌُ ض١ى١ٓ 

ذك١ع ٠ّىٓ  ج٤ؾٕر١س، ئر ٠ؿد جٌطؼحًِ ِغ جٌطشحذٙحش ٚج٨خط٩فحش ذ١ٓ جٌٍغحش ِٓ خ٩ي جٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس

. ٘زج (TEKIN,2012,p9) ذؼذ رٌه ِٕحلشس ج٨خط٩فحش جٌّىػفس ذٛػٟ أورش أغٕحء ضؼ١ٍُ جٌٍغحش ج٤ؾٕر١س

ٚضؼٛد فىشز ِمحسٔس جٌٍغحش ذٙذف ئ٠ؿحد جٌطشحذٙحش ٚج٨خط٩فحش ئٌٝ ج١ٌٛٔح١ٔس جٌمذ٠ّس، ئ٨ أْ جٌركع 

ػشش فٟ ِؿحي ػٍُ جٌٍغ٠ٛحش جٌطأس٠خٟ جٌّٕٙؿٟ ٌُ ٠رذأ ئ٨ جػطرحسج ِٓ جٌمش١ٔٓ جٌػحِٓ ػشش ٚجٌطحعغ 

 . (TEKIN,2012,p9) جٌّمحسْ

ُ  جٔطمحد جٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس ِٓ جٌٕحق١س  ٚذغرد ٔمض ج٤عظ جٌٕظش٠س ٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس ضشٜ ض١ى١ٓ، أٔٗ ض

جٌٕظش٠س ذشىً أعحط ذغرد ػؼف ج٤عحط جٌٕظشٞ ٌٙح ٚٚؾٛد ِٛلغ غ١ش ِكذد ٌٙزج جٌطخظض ػّٓ 

ٝ جٌّغطٜٛ جٌؼٍّٟ سوض جٌٕمذ ذشىً خحص ػٍٝ ج٨فطشجع ذأْ ج٨خط٩فحش جٌطشو١ر١س ذ١ٓ جٌٍغح١ٔحش، ٚػٍ

جٌٍغحش ٚجٌطذخ٩ش جٌٕحضؿس ػٕٙح ٟ٘ ج٤عرحخ جٌكظش٠س ٌٍظؼٛذحش فٟ ضؼٍُ ٌغس أؾٕر١س، ٚأْ ج٤خطحء ٠ّىٓ 

ضُ ٚػغ  جٌطٕرإ ذٙح فمؾ ذٕحء ػٍٝ جٌذسجعحش جٌطمحذ١ٍس، ٚػٍٝ جٌشغُ ِٓ جٌؼذ٠ذ ِٓ ِكح٨ٚش جٌطرش٠ش

 . (TEKIN,2012,p9)جٌٍغح١ٔحش جٌطمحذ١ٍس ؾحٔرح ِإلطح

 ظح٘شز ج٦ػشجخ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س: 2-2 

ج٦ػشجخ ِٓ جٌظٛج٘ش جٌٕك٠ٛس جٌطٟ ض١ّضش ذٙح ٌغطٕح جٌؼشذ١س. ٚضىّٓ ٚظ١فس ج٦ػشجخ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ذأٔٗ 

َٟ ػ١ٍٙح جٌى٩َ، ٚرٌه ضطر١ك ٌمٛجػذ جٌٕكٛ جٌؼشذٟ ٚآ١ٌس ٦ذشجص ِٛجلغ جٌىٍُ جعطٕحدج ٌٍمٛ جػذ جٌٕك٠ٛس جٌطٟ ذٕ

ٌّؼشفس ِمحطذ جٌّٕطؽ جٌطٟ ٠ؼُرِّش ػٕٙح ذٛعحؽس ٘زٖ ج٤ٌفحظ جٌطٟ ضكىّٙح جٌمٛجػذ جٌٕك٠ٛس ذح٦ػحفس ئٌٝ 

ٚظ١فطٙح فٟ قّح٠س جٌٍغس ِٓ ج٨ٔذغحس ٔط١ؿس جٌؼٛجًِ جٌػمحف١س ٚجٌطأس٠خ١س، ئر ئْ جٌغرد جٌشت١ظ ِٓ ٚػغ 

، 13، ص1896ظح٘شز جٌٍكٓ فٟ جٌّؿطّغ جٌؼشذٟ ج٦ع٩ِٟ آٔزجن )جٌّخضِٟٚ،جٌٕكٛ جٌؼشذٟ ٘ٛ ش١ٛع 

(. فح٦ػشجخ جعطشجض١ؿ١س ٔك٠ٛس ػحذطس ٌٍّمحطذ ذحٌٕغرس ٌٍّطىٍُ جٌؼشذٟ، ٚٚع١ٍس ئ٠ؼحـ ٌّطؼٍُ ِٚح ذؼذ٘ح

ِٓ ١ٌذسن ذٙح ضشجو١د جٌؿًّ ِٚؼح١ٔٙح ٚ٘زج ِح أخطرشٖ جٌرحقع فؼ٩  –ذٛطفٙح ٌغس غح١ٔس  -جٌٍغس جٌؼشذ١س 

ٌغ١ش جٌٕحؽم١ٓ ذٙح فٟ جٌّإعغحش جٌذ١ٕ٠س فٟ ِذ٠ٕس  -وٍغس غح١ٔس  –ضؿشذطٗ فٟ ِؿحي ضؼ١ٍُ جٌٍغس جٌؼشذ١س 

 وشذ٩ء جٌّمذعس.

ج٦ػشجخ ٌغس : ِظذس أػشخَ ٠ؼُشخُ، ٚجٌفؼً )أػشخَ( فٟ ؾ١ّغ ضم١ٍرحضٙح جٌطشو١ر١س ٠ش١ش ئٌٝ ج٦ذحٔس 

 ، د.ش، ِحدز ػشخ(. ٚجٌٛػٛـ ٚج٦فظحـ ػٓ جٌّؼحٟٔ ذح٤ٌفحظ )جذٓ ِٕظٛس

ٚفٟ جطط٩ـ جٌٕكٛ جٌؼشذٟ: ضش١ش ظح٘شز ج٦ػشجخ ئٌٝ جٌطغ١ش جٌزٞ ٠ٍكك آٚجخش جٌىٍُ ذغرد جخط٩ف 

(. ٠ٚؼذ ج٦ػشجخ ٚع١ٍس جٌّطىٍُ جٌؼشذٟ 18جٌؼٛجًِ جٌذجخٍس ػ١ٍٙح ٌفظح أٚ ضمذ٠شج )أذٛ جٌرشوحش، د.ش، ص

٘ـ(: "٘ٛ  382جٌؼشخ، ٠مٛي جذٓ ؾٕٟ )ش  ٠٦ظحي ِمحطذٖ ذطش٠مس ٨ ٌرظ ف١ٗ ذكغد ِح ٠شٜ جٌٕك٠ْٛٛ

ج٦ذحٔس ػٓ جٌّؼحٟٔ ذح٤ٌفحظ؛ أ٨ ضشٜ أٔه ئرج عّؼصَ أوشَ عؼ١ذ أذحٖ، ٚشىش عؼ١ذج أذٖٛ، ػٍّص ذشفغ 

أقذّ٘ح ٚٔظد ج٢خش جٌفحػً ِٓ جٌّفؼٛي، ٌٚٛ وحْ جٌى٩َ ششؾح  ٚجقذج  ٤عطرُٙ أقذّ٘ح ِٓ طحقرٗ")جذٓ 

 (. 1/35ؾٕٟ، د.ش،

جٌؿش ذكشف جٌؿش أٚ  –جٌٕظد  –ذ١س: فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٌذ٠ٕح أسذغ قح٨ش ٟٚ٘: )جٌشفغ جٌكح٨ش ج٦ػشج

 (. 2222،1/26جٌؿضَ فٟ جٌفؼً جٌّؼحسع( )جٌغحِشجتٟ، –ذح٦ػحفس 

 (:25ص جٌؼ٩ِحش ج٦ػشجذ١س: ٧ٌٚػشجخ ػ٩ِحش ضذي ػ١ٍٗ ٚضٕمغُ ػٍٝ لغ١ّٓ )أذٛ جٌرشوحش، د.ش،

 ٚجٌىغشز ٚجٌغىْٛ.قشوحش أط١ٍس: جٌؼّس ٚجٌفطكس 

 قشوحش فشػ١س: وح٤ٌف ٚجٌٛجٚ ٚج١ٌحء.
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فشػ١س جٌركع: ع١ؼطّذ جٌرحقع ٕ٘ح فشػ١س ضؼرؾ دسجعطٗ جٌطمحذ١ٍس ضؿٕرح ٌٍخ٩فحش جٌىػ١شز قٛي ظح٘شز 

ج٦ػشجخ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ِٓ ق١ع ً٘ أْ ج٦ػشجخ ٘ٛ ٔفغٗ جٌٕكٛ؟ ٚؾذ١ٌس ج٦ػشجخ ِٓ ق١ع أٔٗ 

جٌطٟ ضٍكك أٚجخش جٌىٍُ دْٚ جٌؼٕح٠س ذحٌّؼٕٝ ٚػ٩لس جٌّطىٍُ ذحٌغحِؼ١ٓ أٚ جلطظش ػٍٝ دسجعس جٌطغ١شجش 

(. ًٚ٘ أْ ج٦ػشجخ فمؾ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س أَ ظح٘شز ِٛؾٛدز 5ص ،1884جٌّخحؽر١ٓ ئٌخ )ع١ٍّحْ، أقّذ، 

فٟ جٌٍغحش جٌغح١ِس، أَ أٔٙح ضؿغذش ػٍٝ ٔكٛ ٚجػف ٚؾٍٟ فمؾ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س؟ 

 ٚػ١ٍٗ ٠فطشع جٌركع ج٢ضٟ وّٕطٍك ٌٍّمحذٍس ذ١ٓ جٌٍغط١ٓ: (2222،1/21)جٌغحِشجتٟ،

 ع١ؼطّذ جٌركع ِٓ ؾحٔد جٌٍغس جٌؼشذ١س ِؼٕٝ ج٦ػشجخ:

 جٌزٞ ٠ذٚس قٛي ِؼٕٝ ج٦ذحٔس ٚج٦فظحـ ػٓ جٌّمحطذ.

 جٌطرذي ٚجٌطغ١ش فٟ ذ١ٕس جٌىٍّس ٔط١ؿس جخط٩ف جٌؼٛجًِ جٌذجخٍس ػ١ٍٙح.

 ٌٕظحَ قح٨ش ج٨عُ فٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس. ع١فطشع جٌركع ػرحسز ج٦ػشجخ وّمحذً ٚظ١فٟ

ع١مطظش جٌركع فٟ دسجعطٗ جٌطمحذ١ٍس ِٓ ؾحٔد جٌٍغس جٌؼشذ١س ػٍٝ ج٨عُ جٌّطّىٓ ج٤ِىٓ )جٌزٞ ٠مرً 

 جٌطؼش٠ف ذـ جي ٚجٌطٕى١ش ذحٌط٠ٕٛٓ ِؼح (. 

 جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس: 2-3

ٚضظٕف ػّٓ أُ٘ ػشش ٌغحش فٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ِٓ جٌٍغحش جٌّّٙس ٚأوػش ٌغحش ج٤َ ضكذغح فٟ أٚسٚذح 

جٌؼحٌُ، ٟٚ٘ ٌغس ٔم١س وحٍِس، ٚػزذس فٟ أطٛجضٙح. ٚضغطؼًّ ذشىً ست١ظ فٟ أٌّح١ٔح، جٌّٕغح، ع٠ٛغشج، 

١ٌخطٕشطح٠ٓ، ٌٛوغّرٛسؽ، ششق ذٍؿ١ىح، ِٕطمس ج٤ٌضجط، ٚذ١ٓ ج٤ل١ٍحش فٟ دٚي ٚعؾ أٚسٚذح. ٚأدش جٌٍغس 

ػٓ ؽش٠ك جٌؼٍَٛ جٌّؼشف١س ٚجٌفٍغف١س جٌطٟ وُطرص ذٙح. ضط١ّض  ج٤ٌّح١ٔس دٚسج ِّٙح فٟ ضكم١ك جٌكذجغس جٌغشذ١س

٘زٖ جٌٍغس ذخظحتض ِّٙس ضشطشن ذٙح ِغ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٚأذشص٘ح لذسضٙح جٌىر١شز ػٍٝ جٌطؼر١ش ٚج٦ذحٔس 

 . kasusذٛعحؽس آ١ٌحش ٔك٠ٛس ػحذطس ٌٍّؼٕٝ ٚػٍٝ سأعٙح ٔظحَ قح٨ش ج٨عُ 

ِٓ  –جٌغإجي جٌزٞ ٔرذأ ف١ٗ ذكػٕح فٟ ٘زج جٌّٛػغ ٘ٛ: ً٘ ضٛؾذ فٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ظح٘شز ِمحذٍس ٧ٌػشجخ  

فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س؟ جٌؿٛجخ: ٔؼُ، ضٛؾذ فٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ٘زٖ جٌظح٘شز ٌىٕٙح ٨ ضؿطّغ ضكص  -ق١ع جٌٛظ١فس 

)جٌّفؼٛي  Akkusativذأ( ٚجٌٕظد جٌّرط –)جٌفحػً  Nominativِظطٍف ٚجقذ، ٠ؼٕٟ: ئْ قحٌس جٌشفغ 

)ج٦ػحفس/  Genitivجٌّفؼٛي ذٗ غ١ش جٌّرحشش( ٚج٦ػحفس  –)جٌّؿشٚس  Dativذٗ جٌّرحشش( ٚجٌؿش 

. أِح Kasus) (Hentschel, Elke, 2010, p141)جٌٍّى١س( ضمغ ضكص ِظطٍف ٔظحَ قح٨ش ج٨عُ )

"، ئر "Konjugationشف ضكص ِظطٍف جٌفؼً فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٨ ٠خؼغ ئٌٝ ٔظحَ قح٨ش ج٨عُ ٚئّٔح ٠طظ

ِحع(، ٚج٤عٍٛخ أٚ جٌظ١غس  –ِغطمرً  –)قحػش  ٠Tempusطظشف جٌفؼً فٟ ج٤ٌّح١ٔس قغد: جٌضِٓ 

Modus  ششؽ(، ٚجٌشخض ٚجٌؼذد  -جخرحس  –جعطفٙحَ  –)أِشPerson und Numerus  ٍُجٌّطى(– 

جٌفؼً ِٓ ق١ع وٛٔٗ ِؼشٚف أٚ ) Genus Verbiجٌّفشد/ جٌؿّغ(، ٚؾٕظ جٌفؼً  –جٌغحتد  –جٌّخحؽد 

 ((Ebenda, S, p377-379 ِؿٙٛي جٌفحػً(
2

أْ ضىْٛ جٌّمحسٔس ِغ ٔظحَ  حِْٚٓ ٕ٘ح جخطحس جٌرحقػ  

جٌكح٨ش ٚجعطرؼحد جٌفؼً ٤ٔٗ خحسؼ ِؼحدٌس جٌّمحسٔس ذ١ٓ جٌٕظح١ِٓ. ٚلذ ٠غأي جٌمحسب عإج٨ أخش ِّٙح: فٟ 

ٌطٟ ضر١ٓ جٌكحٌس ج٦ػشجذ١س فّحرج ٌذ٠ٕح لرحي رٌه فٟ ج٤ٌّح١ٔس؟ جٌٍغس جٌؼشذ١س جٌكشوس ج٦ػشجذ١س فٟ ج٨عُ ٟ٘ ج

 Der bestimme Artikelٔؼُ، فٟ ج٤ٌّح١ٔس جٌزٞ ٠ر١ٓ قىُ جٌكحي جٌٕك٠ٛس فٟ ج٨عُ ٘ٛ أدجز جٌطؼش٠ف 

 Der unbestimmte، ٚأدجز جٌطٕى١ش  MannDerجٌشؾً جٌطٟ ضمغ فٟ ذذج٠س ج٨عُ جٌّؼشفس ِػً: 

Artikel  ًٌ . ٚلذ جعطرؼذ جٌرحقع جٌظفحش ٚجٌظشٚف Mann Einجٌطٟ ضمغ فٟ ذذج٠س ج٨عُ جٌٕىشز ِػً: سؾ

 ِٓ ٘زٖ جٌّمحسٔس ٚجلطظش فمؾ ػٍٝ ج٤عّحء جٌطٟ ضؼشف ٚضٕىش. ٚعٕأضٟ ػ١ٍٙح ذحٌطفظ١ً.

 خظحتض جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس:3-1

جٌظشف  ،Phonologieٌىً ٌغس خظحتظٙح ج١ٌّّضز، ٚضشًّ ٘زٖ جٌخظحتض جٌفٌٛٔٛٛؾ١س 

Morphologie جٌذ٨ٌس ،Semantik ٛجٌٕك ،Syntax جٌطذج١ٌٚس ،Pragmatik فٍىً خحط١س ٚظ١فس .

. ٚٚفمح ٌمحِٛط جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ٌٍمشْ (DEJIKA-CARTIS, Anca (2014) ,81) ِكذدز فٟ جٌٍغس

 (، ضطظف جٌمٛجػذ ج٤ٌّح١ٔس ذحٌط١١ّض ذ١ٓ:DWDSجٌؼشش٠ٓ )

، جٌظفس، جٌفؼً، جٌظشف، جٌؼ١ّش، ٚج٤ػذجد جٌطشجضر١س أٔٛجع جٌىٍّحش جٌّطظشفس: ج٨عُ

(Ordenalzahlen.) 

 ج٤طٕحف جٌٕك٠ٛس: ٟٚ٘ أٔٛجع جٌؿًّ ِٚىٛٔحضٙح، ِٚٓ غُ ضؼطّذ ٘زٖ ج٤طٕحف جٌٕك٠ٛس فٟ ذ١ٕطٙح ػٍٝ:
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 ذحٌٕغرس ٥ٌعّحء. Kasusجٌكحي ج٦ػشجذ١س 

 .Numerusجٌؼذد 

 .Genusجٌؿٕظ 

 .Steigerung der Adjektiveجٌّمحسٔس ٚجٌطفؼ١ً ذحٌٕغرس ٌٍظفحش  

 ضظش٠ف جٌفؼً ذكغد جٌشخض ِٓ ق١ع ج٦فشجد ٚجٌؿّغ ٚجٌضِٓ.

أٚ فٟ ج٤ٌّح١ٔس  Hochdeutschٚآخشج فاْ جعطؼّحي جٌمٛجػذ ج٤ٌّح١ٔس ػشٚسٞ ؾذج عٛجء فٟ جٌفظكٝ 

س أ٠ظحي جٌّمحطذ ٚضفغ١ش٘ح فٟ ئؽحس ، ٠ٚؿد ج٨ٌطضجَ ذحٌمٛجػذ ٌؼّحْ طكUmgangspracheجٌؼح١ِس 

، ٚصجٔذٚس MARKI. ٚفٟ ٘زج جٌغ١حق ٠شٜ وً ِٓ ِحسوٟ (Ebenda, S, p81-82) جٌؼ١ٍّس جٌطٛجط١ٍس

SANDOR ٚأ٠٨ٕٚه ،OLEINIC  أْ "وً ؾٍّس ٚفمح ٌمٛجػذ ٔك٠ٛس غحذطس ضظٙش ضشض١رح ِؼ١ٕح ، ٚٚػؼ١س

لحش ِؼ٠ٕٛس ذ١ٓ جٌؿًّ، ٚ٘زج وٍٗ ٠ؼطّذ ػٍٝ ٌؼٕحطش جٌؿٍّس، ٚذ١ٕس ِكذدز، وّح ضؼرش ػٓ ِؼّْٛ ٚػ٩

 .MARKI, M./SANDOR, M./ OLEINIC-CRACIUNESCU, A جٌمظذ جٌٍغٛٞ"

2011p13-19) ػٍٝ عر١ً جٌّػحي ػٕذِح ٔش٠ذ أْ ٕٔؿض ؾٍّس ئخرحس٠س فٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ٠ىْٛ ضشض١د .

ٚػٍٝ جٌٕكٛ  International Schrittجٌؿٍّس ذكغد ِح ضٕض ػ١ٍٗ ِٕح٘ؽ ضؼٍُ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ِػً ِٕٙؽ 

. üdeDu bist m. ٚٔكٛ: جٔص ِطؼدٌ  Ali binIchج٢ضٟ: فحػً + فؼً + ضىٍّس... ضمٛي: جٔح ػٍٝ 

Mach ٚػٕذِح ٔش٠ذ أْ ٕٔؿض ؾٍّس أِش٠س ٠ىْٛ جٌفؼً فٟ جٌّشضرس ج٤ٌٚٝ ِٓ جٌؿٍّس، ٔكٛ: جؽفة جٌّٛذح٠ً 

das Handy aus. 

أٔٗ ٨ ذذ أْ ضإخز جٌمٛجػذ جٌٕك٠ٛس ذؼ١ٓ ج٨ػطرحس ٢ٔٗ ذذٚٔٙح ضفمذ  DEJIAٚفٟ ٘زج جٌغ١حق ٠شٜ د٠ؿ١ىح  

ْ  ٘زٖ جٌمٛجػذ ضؼّٓ جعطؼّح٨ طك١كح ٩ِٚتّح ٌٍغس: "جٌمٛجػذ جٌٕك٠ٛس ٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس  جٌٍغس ِؼٕح٘ح ٌٚٙزج فا

ئِىح١ٔحش  ض١ّض ذ١ٓ أطٕحف ِخطٍفس ِٓ جٌىٍّحش )أٚ ألغحَ جٌى٩َ( جٌطٟ ضّحسط ضأغ١شج أعٍٛذ١ح ٚضرشص

ُٚػؼص فٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس أ٠ؼح ِؼح١٠ش ٚجضفحلحش  جعطؼّحي ِطؼذدز. ٚوّح ٟ٘ جٌكحي فٟ ٌغحش أخشٜ 

-DEJIKA ِطٛجػغ ػ١ٍٙح. ئْ ِشجػحز جٌمٛجػذ جٌٕك٠ٛس ضؼّٓ جعطؼّح٨ طك١كح ٩ِٚتّح ٌٍغس"

CARTIS, Anca (2014) , p83)). 

جٌكح٨ش جٌٕك٠ٛس ج٤سذؼس ٟٚ٘ جٌشفغ ٚجٌٕظد  ": ٠مظذ ذٙزج جٌّظطٍف"Kasusٔظحَ قح٨ش ج٨عُ  3-2

ٚجٌؿش ٚج٦ػحفس، ِٚٓ جٌؿذ٠ش ذحٌزوش أٔٗ غ٩ظ قح٨ش ِٓ ٘زٖ ج٤سذؼس ضمحذً جٌكح٨ش ج٦ػشجذ١س جٌخحطس 

( (Genitiv( ٚج٦ػحفس (Akkusativ( ٚجٌٕظد (Nominativفٟ ج٨عُ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٟٚ٘ جٌشفغ 

وّمحذً ٌكحٌس ج٨عُ جٌّؿشٚس ذكشف جٌؿش فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ِٓ  (Dativ)ٚجعطرؼحد قحٌس جٌؿش فٟ ج٤ٌّح١ٔس 

فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٨  (Dativ)لرً جٌرحقػ١ٓ ج٤ٌّحْ ػٍٝ جٌشغُ ِٓ ضشحذٗ جٌكحٌط١ٓ ظح٘شج ئ٨ أْ ِؼٕٝ جٌؿش 

 ٠ZAHIDA MAROUANIشرٗ ِؼٕٝ جٌؿش فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س. ٚفٟ ٘زج جٌظذد ضشٜ صج١٘ذز ِشٚجٟٔ 

 ,MAROUANI ( ٨ ٠ٛؾذ فٟ جٌؼشذ١س وكحي ِغطمٍس(Dativأْ ِح ٠غّٝ فٟ ج٤ٌّح١ٔس قحي جٌذجض١ف 

Zahida (2006) , p58-59) ٟٚفٟ ٘زج جٌغ١حق ٠شٜ ج٠٤ٛذ .ELAYOUBI ٚف١شش ،FISCHER ،

أْ جٌٍغس جٌؼشذ١س ضكطٛٞ ػٍٝ غ٩ظ قح٨ش ئػشجذ١س فمؾ ِمحسٔس ذأسذغ قح٨ش فٟ  ٨ٚLANGERٔغش 

٨ٚ ٠ٛؾذ  (Genitiv)ٚج٦ػحفس أٚ جٌٍّى١س  (Akkusativ)( ٚجٌٕظد (Nominativٟٚ٘ جٌشفغ  أٌّح١ٔس

ِمحذً ِرحشش فٟ جٌؼشذ١س. ٚضطكمك جٌكح٨ش ج٦ػشجذ١س فٟ جٌؼشذ١س ذطش٠مس ِخطٍفس ػٓ  (Dativ)ٌٍؿش 

 ,EL AYOUBI, Hachem / FISCHER ج٤ٌّح١ٔس، ٠ّٚىٓ ٩ِقظطٙح فٟ جٌر١ٕس جٌظشف١س ٥ٌعّحء

Wolfdiedrich und LANGER, Michael (2001) , p23). 

 Der bestimmte Artikelأدجز جٌطؼش٠ف فٟ ج٤ٌّح١ٔس  3-3

ئْ ج٤ٌّح١ٔس ػٍٝ خ٩ف جٌؼشذ١س ضشطًّ ػٍٝ أسذؼس أدٚجش ضؼش٠ف ٟٚ٘ ١ٌغص ِر١ٕس ٚئّٔح ِطظشفس ضخطٍف  

جٌطؼش٠ف ِٛسف١ّحش ٔك٠ٛس ضأضٟ ِغ ِٓ جعُ ئٌٝ آخش ضرؼح ٌػٕحت١س جٌؿٕظ ٚجٌؼذد، ٚفٟ ج٤ٌّح١ٔس "ضؼذ أدٚجش 

فس ٠ش١ش دجتّح ئٌٝ  ج٤عّحء ٌؼّحْ ِشؾؼ١طٙح )أٞ ضكذد جٌّمظٛد ِٕٙح(. فّػ٩ جعطؼّحي أدجز جٌطؼش٠ف جٌّؼش 

أْ جٌكذ٠ع ٠ذٚس ػٓ شٟء ِؼ١ٓ ِٚكذد، ِٚؼشٚف ٌٍّشحسو١ٓ فٟ جٌكٛجس ٠ّٚىٓ جٌطؼشف ػ١ٍٗ" 

Hentschel, Elke, (2010) , p35)ي:"، ػٍٝ عر١ً جٌّػح 

Ich habe den krimi schon gelesen  

ٌمذ لشأشُ سٚج٠سَ جٌؿش٠ّس
3
 ذحٌفؼً: 
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٨ ضىْٛ ٘زٖ جٌؿٍّس رجش ِؼٕٝ ئ٨ ئرج وحْ جٌطشفحْ فٟ جٌكٛجس ٠ؼشفحْ أٞ سٚج٠س ؾش٠ّس جٌّمظٛد ذٙح 

. ٚذح٦ػحفس ئٌٝ ٚظ١فطٙح جٌطؼش٠ف١س فأٙح ضؼرش ػٓ جٌكحٌس (Hentschel, Elke, (2010) , p36)ٕ٘ح"

ِٓ خ٩ي ضظش٠فحضٙح فٟ جٌؿًّ (Hentschel, Elke, (2010) , p38) جٌٕك٠ٛس )ج٦ػشجذ١س(٩ٌعُ
4
ئر  ،

٠غُطذي ِٓ خ٩ٌٙح ػٍٝ جٌكحي جٌٕك٠ٛس ٩ٌعُ ِٓ ق١ع وٛٔٗ ِشفٛػح ػٍٝ جٌفحػ١ٍس أٚ ِٕظٛذح ػٍٝ 

  ٚعٕأضٟ ػ١ٍٙح ذحٌطفظ١ً فٟ جٌؿذٚي ج٢ضٟ: جٌّفؼ١ٌٛس أٚ ِؿشٚسج أٚ ِؼحفح،

 جٌؿّغ

Plural 

 جٌّكح٠ذ

Neutrum 

 جٌّإٔع

Femininum 

 جٌّزوش

Maskulinum 

 جٌكحي جٌٕك٠ٛس

Kasus 

Die Das Die Der جٌشفغ 

Nominativ 

Die Das Die Den جٌٕظد 

Akkusativ 

Den Dem Der Dem جٌؿش 

Dativ 

Der Des Der Des ج٦ػحفس 

Genitiv 

 

فٟ جٌؿذٚي أػ٩ٖ ٌذ٠ٕح أسذغ أدٚجش فٕٙحن أدجز جٌطؼش٠ف جٌخحطس ذحٌّزوش ٚجٌّإٔع ٚجٌؿّغ ٚجٌّكح٠ذ ٚوً  

أدجز ٍٛ أخزٔح ػٍٝ عر١ً جٌّػحي ٚجقذز ِٕٙح ضطظشف ئٌٝ أسذغ قح٨ش ٔك٠ٛس ذكغد جٌكحي جٌٕك٠ٛس ٩ٌعُ ف

ػ٩غس جٌّمحذٍس ٌٍؼشذ١س ٟٚ٘ جٌشفغ ػؼٕح٘ح فٟ ؾٍّس ٚؽرمٕح ػ١ٍٙح ج٤قٛجي جٌٕك٠ٛس جDerٌٚٚجٌّزوش ج٨عُ 

 عططظشف ػٍٝ جٌٕكٛ ج٢ضٟ: ٚجٌٕظد ٚج٦ػحفس

Der Student heißt Ali. 

 ((Nominativ فٟ قحي جٌشفغٚؾحء  Derجعُ ِؼشف ذأدجز جٌطؼش٠ف  Der Studentجعّٗ ػٍٟ:  جٌطحٌدُ 

ذغرد جخط٩ف جٌٍغط١ٓ ٘زٖ جٌؼرحسز فٟ ج٤ٌّح١ٔس فحػً ٚػٕذ ضشؾّطٙح ٌٍؼشذ١س _ ((Subjektوٛٔٗ فحػ٩ 

ٚجعطذ١ٌٕح ػٍٝ قحي جٌشفغ ِٓ  ،heißtٌٍفؼً  _ضطشؾُ ئٌٝ ط١غس جٌّرطذأ ٌىٕٙح فٟ و٩ جٌكحٌط١ٓ ِشفٛػس

 .Derج٤دجز 

Ich sehe den Studenten 

ٍٔكع ٕ٘ح أْ أدجز جٌطؼش٠ف فٟ  seheٌٍفؼً  Objekt)٘ٛ ِفؼٛي ذٗ ) den Studenten: جٌطحٌدَ سأ٠صُ 

فحعطذ١ٌٕح ػٍٝ جٌّؼٕٝ ِٓ جٌكحي جٌٕك٠ٛس جٌطٟ  Denئٌٝ  Derضظشفص ِٓ  ((Akkusativٕظد قحي جٌ

 .جٌٕظد فٟ قحي Den ػ٩ِطٙح أدجز جٌطؼش٠ف

Das Buch des Student ist neu. 

ِٓ ضظشفص أدجز جٌطؼش٠ف  ، ئرج٦ػحفس (Genitiv)فأٙح فٟ قحي  des Studentوطحخُ جٌطحٌدِ ؾذ٠ذ: 

Der ٌٝئDes  فٟٙ ِؼحف ئ١ٌٗ ٚجٌّؼحف ٘ٛ جٌىطحخDas Buch ٓٚضؼرش ج٦ػحفس فٟ ج٤ٌّح١ٔس ػ ،

وْٛ ٨ ٠ٛؾذ ٌٙح ِمحذً ذكغد جٌذسجعحش ج٤ٌّح١ٔس  فمذ جعطرؼذٔح٘ح ِٓ جٌّمحسٔس Dativجٌٍّى١س. ٚأِح قحٌص 

ِٓ . ٚوّح ٍٔكع ٕ٘ح فاْ أدجز جٌطؼش٠ف فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٟ٘ جٌطٟ أخزش قىُ جٌكحٌس جٌٕك٠ٛس فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س

ٚئّٔح فٟ ٚأْ جٌطغ١١ش ٨ ٠أضٟ فٟ ٔٙح٠س ج٨عُ سفغ ٚٔظد ٚئػحفس ٚ٘ىزج ل١حعح ػٍٝ ذم١س ج٤دٚجش ج٤خشٜ 

 .ػٍٝ جٌؼىظ ِٓ ئػشجخ ج٨عُ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ذذج٠طٗ ٚضكذ٠ذج ِٓ أدجضٗ

 Der unbestimmte Artikelٕى١ش فٟ ج٤ٌّح١ٔس جٌط أدجز 3-3

 ٟٚ٘ وً ِٓ ض٠ٕٛٓ جٌؼُ ٚض٠ٕٛٓ جٌفطف ٚض٠ٕٛٓ جٌىغش، فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س "ض٠ٕٛٓ جٌطٕى١ش"٘زٖ ج٤دجز ضمحذً 

ضطظشف ٚضأخز قىُ جٌكحٌس جٌٕك٠ٛس ٩ٌعُ جٌٕىشز فٟ  ِٛسف١ُ وّح أٔٙح ٟٚ٘ أ٠ؼح ػٍٝ غشجس أدجز جٌطؼش٠ف

 ٌٍّزوش Ein، ٚفٟ ج٤ٌّح١ٔس ٌذ٠ٕح غ٩ظ أدٚجش ضٕى١ش ٟٚ٘ (Hentschel, Elke, (2010) , p39 جٌؿٍّس

ٚEine  ٌٍّإٔعEin  ٌٍّٟكح٠ذ غ١ش أْ جٌؿّغ فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٨ ضٛؾذ ٌٗ أدجز ضٕى١ش، ٟٚ٘ أ٠ؼح ضطظشف ف

 قحي جٌشفغ ٚجٌٕظد ٚجٌؿش ٚج٦ػحفس وّح فٟ جٌؿذٚي جدٔحٖ:

 جٌكحي جٌٕك٠ٛس جٌّزوش جٌّإٔع جٌّكح٠ذ
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Neutrum Femininum Maskulinum Kasus 

Ein Eine Ein جٌشفغ 

Nominativ 

Ein Eine Einen جٌٕظد 

Akkusativ 

Einem Einer Einem جٌؿش 

Dativ 

Eines Einer Eines ج٦ػحفس 

Genitiv 

 

 ٚٚػؼٕح٘ح فٟ ؾٍّس عطىْٛ ػٍٝ جٌٕكٛ ج٢ضٟ: Einجٌخحطس ذحٌّزوش جٌطٕى١ش ٌٛ جخزٔح أدجز 

Ein mann esst einen Apfel. 

ًٌ ٠أوً ضفحقس   ، ٚجعطذ١ٌٕح ػٍٝ رٌه ِٓ أدجز esstؾحءش ٕ٘ح ِشفٛػس وٛٔٙح فحػ٩ ٌٍفؼً  Ein Mann: سؾ

 .Einجٌطٕى١ش 

Ich sehe einen Mann. 

 ein، ق١ع ضظشف ج٤دجز ِٓ seheؾحءش ِٕظٛذس وٛٔٙح ِفؼٛي ذٗ ٌٍفؼً  einen Mannسأ٠صُ سؾ٩ : 

 ٌطذي ػٍٝ قحي جٌّفؼٛي ذٗ. einenئٌٝ 

Das Auto eines Mannes ist kaputt. 

 Das Autoؾحءش ٕ٘ح ِؼحفس ئٌٝ ج٨عُ جٌّؼشفس جٌزٞ لرٍٙح  eines Mannesع١حسز جٌشؾً ضؼطٍص: 

)جٌغ١حسز(، ِٚح ٠ٍكع ٕ٘ح أْ جٌّؼشفس لذ جػ١ُفص ئٌٝ ِح ذؼذ٘ح ٚ٘زج ٨ ٠ؿٛص فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ئر ئْ 

ج٦ػحفس ضٕطفٟ ِغ جٌطؼش٠ف، ٌىٓ جٌّطشحذٗ ٕ٘ح ذ١ٓ جٌٍغط١ٓ ٘ٛ فىشز ج٦ػحفس جٌطٟ ضف١ذ ِؼٕٝ جٌطخظ١ض 

ٟٚ٘ ج٤دجز جٌخحطس ذحٌّزوش  ein)وْٛ ج٨عُ أػ١ف ئٌٝ ٔىشز( ذح٦ػحفس ئٌٝ أْ أدجز جٌطٕى١ش ضظشفص ِٓ 

 ئٌٝ قحي ج٦ػحفس ِٚؼٕٝ جٌطخظ١ض. ٌطش١شeinesئٌٝ 

 جٌخحضّس ٚجٌٕطحتؽ:

ػشجخ ِٚمحسٔطٙح فٟ ج٤ٌّح١ٔس ضر١ٓ ٌٕح أْ ٕ٘حن ٚؾٗ شرٗ ور١ش ذ١ٓ جٌظح٘شض١ٓ ِّح ػٕذ دسجعطٕح ٌظح٘شز ج٦

٠غطذػٟ ِذسعٟ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ِٚطؼ١ٍّٙح أْ ٠ٙطّٛج ذٙزج جٌؿحٔد ٚأْ ٠ٕطٍمٛج فٟ دسجعطُٙ ٥ٌٌّح١ٔس ِٓ 

جٌٕطحتؽ جٌطٟ ٚطً ئ١ٌٙح ذشص أجٌٍغس. ٚفُٙ جٌمٛجػذ ٚج٦ػشجخ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س قطٝ ٠غًٙ ػ١ٍُٙ ضٍمٟ ٚفُٙ 

 جٌرحقع:

ٚرٌه ِٓ ق١ع ضغ١ش أقٛجي  ""Kasusظح٘شز ج٦ػشجخ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ضمحذً ٔظحَ جٌكح٨ش فٟ ج٤ٌّح١ٔس 

 "Akkusativ"ٚجٌٕظد  Nommiativ""قحي جٌشفغ ٔكٛ  جٌىٍُ ذغرد جخط٩ف جٌؼٛجًِ جٌذجخٍس ػ١ٍٙح

ج٤قٛجي ج٦ػشجذ١س جٌؼشذ١س ٔفغٙح ِح ػذ قحي جٌؿش فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٚجٌطٟ ضمحذٍٙح  "Genitiv"ٚج٦ػحفس 

"Dativ" .جٌزٞ ٨ ٠محذً قحي جٌؿش فٟ جٌؼشذ١س 

فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س جٌزٞ ٠أخز قىُ جٌكحي ج٦ػشجذ١س فٟ ج٨عُ ٘ٛ جٌكشوحش عٛجء ج٤ط١ٍس أٚ جٌفشػ١س فٟ لرحي 

ُُ ِؼشفس  ٩ٌعُ فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٘ٛ أدجز ج ""Kasusرٌه جٌزٞ ٠أخز قىُ ٔظحَ جٌكح٨ش  ٌطؼش٠ف ئرج وحْ ج٨ع

Der" bestimmte Artikel”،   ٚأدجز جٌطٕى١ش ئرج وحْ ج٨عُ ٔىشزDer" unbestimmte Artikel". 

ظح٘شز ج٦ػشجخ ١ٌغص ِٛؾٛدز فمؾ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٚذؼغ جٌٍغحش جٌغح١ِس، ٚئّٔح أ٠ؼح ٠محذٍٗ ِٓ ق١ع 

 "."Kasusجٌٛظ١فس ٔظحَ جٌكح٨ش فٟ ج٤ٌّح١ٔس 

ز ظح٘شئٌٝ  جغطط١غ ِذسعٛ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس أْ ٠كممٛج ضمذِح ٍِكٛظح ِغ ؽٍرطُٙ ػ١ٍُٙ أ٨ٚ أْ ٠شؾؼٛقطٝ ٠

ج٦ػشجخ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٕٚ٘حن قح٨ش أخشٜ ِػً جٌفؼً جٌّؼشٚف جٌفحػً )جٌّرٕٟ ٌٍّؼشٚف( ٚجٌفؼً 

جٌؼٛدز أ٨ٚ ٌٍغطُٙ ج٤َ جٌؼشذ١س ِؿٙٛي جٌفحػً )جٌّرٕٟ ٌٍّؿٙٛي( ضططٍد ِٓ ِذسخ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس ِٚطؼٍّٙح 

ٚفّٙح، ٠ٚؼطمذ جٌرحقع أْ جٌّطؼٍُ جٌؼشذٟ جٌزٞ ٨ ٠فُٙ لٛجػذ جٌٍغس جٌؼشذ١س ع١ٛجؾٗ ششج ِغطط١شج فٟ ِؿحي 

 .ضؼٍُ لٛجػذ جٌٍغس ج٤ٌّح١ٔس

 لحتّس جٌّظحدس ٚجٌّشجؾغ
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 جٌّظحدس جٌؼشذ١س -أ٨ٚ

 : ِكّذ ػٍٟ جٌٕؿحس(. دجس جٌّىطرس جٌؼ١ٍّس.٘ـ(. جٌخظحتض )ضكم١ك382ػػّحْ. )ش.  أذٛ جٌفطفجذٓ ؾٕٟ، 

 ٘ـ(. ٌغحْ جٌؼشخ )ضكم١ك: ِؿّٛػس ِٓ ج٤عحضزز(. دجس جٌّؼحسف.111جذٓ ِٕظٛس، ِكّذ ذٓ ِىشَ. )ش. 

٘ـ(. أعشجس جٌؼشذ١س )ضكم١ك: ِكّذ ذٙؿص جٌر١طحس(. ِطرٛػحش جٌّؿّغ 511ج٤ٔرحسٞ، أذٛ جٌرشوحش. )ش. 

 جٌؼشذٟ ذذِشك.

 (. دجس جٌفىش ٌٍطرحػس ٚجٌٕشش ٚجٌطٛص٠غ.1(. ِؼحٟٔ جٌٕكٛ )ؽ. 2222جٌغحِشجتٟ، فحػً. )

جٌغحِذٞ، ِكّذ عؼ١ذ. ص. )دْٚ عٕس(. جٌؼ٩لس ذ١ٓ جٌّؼٕٝ ٚج٦ػشجخ فٟ جٌذسط جٌٕكٛٞ. ِؿٍس ؾحِؼس 

 جٌطحتف ٣ٌدجخ ٚجٌطشذ١س. جٌؼذد غ١ش ِكذد.

 جٌشجتذ جٌؼشذٟ. (. دجس2(. فٟ جٌٕكٛ جٌؼشذٟ: ٔمذٖ ٚضٛؾ١ٙٗ )ؽ. 1896جٌّخضِٟٚ، ِٙذٞ. )

(. ظح٘شز ج٦ػشجخ فٟ جٌٕكٛ جٌؼشذٟ ٚضطر١مٙح فٟ جٌمشآْ جٌىش٠ُ. دجس جٌّؼشفس 1884ع١ٍّحْ، أقّذ. )

 جٌؿحِؼس.

 جٌّظحدس ج٤ٌّح١ٔس -غح١ٔح 
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2
فٟ ٘ز جٌؿٍّس ج٤ٌّح١ٔس( ئٌٝ  Dativ)جٌزٞ ؾحء ذظ١غس جٌؿش  mirئٌٝ جٌؼشذ١س ٠طكٛي جٌفحػً  Ist mir heißضشؾّس ػٕذ  

فمؾ  -ذكغد جٌركع قطٝ ج٢ْ  –٠حء جٌّطىٍُ جٌّٕظٛذس فٟ جٌفؼً ٠شؼشٟٔ، ٤ٔٗ جٌؿش فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٨ ٠مُحذً جٌؿش فٟ جٌؼشذ١س 

 ِٓ ق١ع ضشؾّس جٌىٍّس ١ٌٚظ جٌٛظ١فس ٚجٌكذ٠ع ٕ٘ح ٠طٛي ذغرد جٌٕغر١س جٌٍغ٠ٛس.
3
ٌُ ألً ِرٕٟ ٌٍّؼشٚف أٚ ِرٕٟ ٌٍّؿٙٛي، فٟ ج٤ٌّح١ٔس وً شٟء ضمش٠رح ٠طظشف  ج٤ٌّح١ٔس ١ٌظ ٌذ٠ٕح فؼً ِرٕٟ ٌزٌه ٟف ( 

 ٚج٨عّحء جٌّٛطٌٛس ٚط٨ٛ ٌٍفؼً، ئر ئٔٙح ٌغس د٠ٕح١ِى١س ذشىً دل١ك ج٨عطفٙحَِٓ أدجز جٌطؼش٠ف ٌٍؼ١ّش جٌشخض أدٚجش 

 .) ؾذج
4
 Denٚلذ ضظشفص ئٌٝ  Derِؼشفس ذأدجز جٌطؼش٠ففٟ جٌؼشذ١س )سٚج٠س جٌؿش٠ّس( ِؼشفس ذح٦ػحفس ذ١ّٕح فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٟ٘  

 ج٦ػشجذٟجٌكىُ  Denوٛٔٙح فٟ قحي جٌّفؼٛي ذٗ ٚلذ أخزش ج٤دجز 
5
أدٚجش جٌطؼش٠ف فٟ ج٤ٌّح١ٔس ٌٙح أوػش ِٓ جعطؼّحي ذح٦ػحفس ئٌٝ جٌطؼش٠ف ٚذ١حْ جٌكحٌس جٌٕك٠ٛس ٩ٌعُ فٟٙ ضغطؼًّ أق١حٔح  

 .وؼ١ّش ِٛطٛي ٚػ١ّش غ١رس ٚجعُ ئشحسز


